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	–	tekintettel az Európai Parlament Kutatószolgálata (EPRS) által 2026 júniusában közzétett, „The implementation and impact of the VAT reverse charge mechanism in the EU” [A fordított héa-adózási mechanizmus végrehajtása és hatása az EU-ban] című tanulmányra7a,

	
	_________________

	
	7a Tanulmány – „A fordított héa-adózási mechanizmus végrehajtása és hatása az EU-ban” – https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2026/774719/EPRS_STU(2026)774719_EN.pdf
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	–	tekintettel a 904/2010/EU rendeletnek az Európai Ügyészség (EPPO) és az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) hozzáadottérték-adóval kapcsolatos információkhoz való uniós szintű hozzáférése tekintetében történő módosításáról szóló tanácsi rendeletre irányuló javaslatról szóló, 2026. június 17-i európai parlamenti jogalkotási állásfoglalásra (COM(2025)0685 – C10-0298/2025 – 2025/0348(CNS)),
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	—	tekintettel az Európai Parlament Kutatószolgálatának Főigazgatósága (EPRS) által 2026. június XX-án/-én közzétett, „The implementation and impact of the VAT reverse charge mechanism in the EU” [A fordított héamechanizmus alkalmazása és hatása az Unióban] című tanulmányra14,
	–	tekintettel az Európai Parlament Kutatószolgálatának Főigazgatósága (EPRS) által 2026. június 22-én közzétett, „The implementation and impact of the VAT reverse charge mechanism in the EU” [A fordított héa-adózási mechanizmus végrehajtása és hatása az EU-ban] című tanulmányra14,

	_________________
	_________________

	14 Tanulmány – „The implementation and impact of the VAT reverse charge mechanism in the EU”, Európai Parlament, EPRS, 2026. június. XX.
	14 Tanulmány – „The implementation and impact of the VAT reverse charge mechanism in the EU”, Európai Parlament, EPRS, 2026. június.
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	–	tekintettel az Európai Tanács 2026. március 19-i ülésének következtetéseire,
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	–	tekintettel az Eurobarométer 559. sz., „Induló innovatív vállalkozások, növekvő innovatív vállalkozások és vállalkozói készség” című, 2025. február–áprilisi gyorsfelmérésére14a,

	
	_________________

	
	14a Eurobarométer – „Induló innovatív vállalkozások, növekvő innovatív vállalkozások és vállalkozói készség”, https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/3359.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>16 c bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel az Eurobarométer 562. sz., „A polgárok adózással kapcsolatos attitűdjei” című, 2025. áprilisi gyorsfelmérésére14b,

	
	_________________

	
	14b Eurobarométer – „A polgárok adózással kapcsolatos attitűdjei” – https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/3375
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	B.	mivel az EU héarendszere továbbra is ki van téve az eltűnő kereskedő útján elkövetett, Közösségen belüli csalásnak és a körhintacsalásnak;
	B.	mivel az EU héarendszere továbbra is ki van téve az „eltűnő kereskedő” révén elkövetett, Közösségen belüli csalásnak és a körhintacsalásnak, amelyekből csak az előbbi évi 12,5–32,8 milliárd EUR összegű veszteséget okozott a 2010–2023-as időszakban;
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	Ba.	mivel az Európai Számvevőszék több alkalommal megállapította, hogy a héával kapcsolatos információs rendszerek tagállamok és uniós szervek közötti hozzáférhetőségének és interoperabilitásának hiányosságai jelentős akadályt jelentenek a határokon átnyúló héacsalással kapcsolatos hatékony vizsgálatok előtt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
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	C.	mivel az ilyen csalások jelentős veszteségeket okozhatnak a nemzeti költségvetéseknek, torzíthatják a versenyt, valamint jogi és pénzügyi kockázatoknak tehetik ki a jogszerűen működő vállalkozásokat;
	C.	mivel az ilyen csalások jelentős veszteségeket okoznak a nemzeti költségvetéseknek, torzítják a versenyt, valamint jogi és pénzügyi kockázatoknak teszik ki a jogszerűen működő vállalkozásokat;
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	Ca.	mivel a fordított adózási mechanizmus rendkívül hatékony eszköznek bizonyult nemcsak az adóbevételek biztosítása, hanem az árnyékgazdaság elleni küzdelem és a csalárd szereplők által folytatott tisztességtelen árdömping megelőzése terén is, ezáltal közvetlenül védve a becsületes vállalkozások versenyképességét;
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	Ca.	mivel az adócsalás, az adókijátszás és az adókikerülés kezelése terén elért eredmények javítására való képességet továbbra is korlátozza az Európai Unió Tanácsában az egyhangú szavazás, amennyiben az e szakpolitikai területre alkalmazandó;
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	Ca.	mivel a héacsalás elsősorban olyan üzleti ágazatokra koncentrálódik, ahol nem alkalmazzák a fordított adózást1a;

	
	_________________

	
	1a BUETTNER, Thiess; TASSI, Annalisa. VAT fraud and reverse charge: empirical evidence from VAT return data. International Tax and Public Finance (2023) 30:849–878. Elérhető a következő weboldalon: https://doi.org/10.1007/s10797-023-09776-y
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	D.	mivel a fordított adózás a héa elszámolásának kötelezettségét az értékesítőről a vevőre hárítja, ezáltal csökkentve annak kockázatát, hogy az értékesítő beszedi a héát, majd eltűnik anélkül, hogy azt befizetné;
	D.	mivel a fordított adózás a héa elszámolásának kötelezettségét az értékesítőről a vevőre hárítja, ezáltal megszüntetve annak kockázatát, hogy az értékesítő beszedi a héát, majd eltűnik anélkül, hogy azt befizetné;
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	G.	mivel a fordított adózás alkalmazása tagállamonként eltérő, többek között az önkéntes értékhatárok és az érintett ágazatok meghatározása tekintetében, ami jogbizonytalansághoz, megfelelési költségekhez és a csalások áthelyeződésének lehetőségéhez vezethet;
	G.	mivel a fordított adózás alkalmazása tagállamonként eltérő, többek között az önkéntes értékhatárok és az érintett ágazatok meghatározása tekintetében, ami jogbizonytalanságot és megfelelési költségeket eredményezhet, megteremtheti a csalások áthelyeződésének lehetőségét, valamint alááshatja a fordított adózási mechanizmus csalások csökkentésére vonatkozó célját;
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	Ga.	mivel a Bizottság legutóbbi becslése szerint a megfelelési héabevétel-kiesés elérte a 128 milliárd EUR-t az EU-ban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>G b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	Gb.	mivel drasztikus eltérések mutatkoznak a nemzeti szintű megfelelési héabevétel-kiesés terén, az adott tagállam által beszedett bevételek arányában 1% és 30% között;
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	H.	mivel a vállalkozásoknak, különösen a kis- és középvállalkozásoknak (kkv-k) egyértelmű és végrehajtható héaszabályokra van szükségük ahhoz, hogy e szabályoknak aránytalan adminisztratív terhek nélkül meg tudjanak felelni;
	H.	mivel a több tagállamban működő vállalkozásoknak, különösen a kis- és középvállalkozásoknak (kkv-k) egyértelmű, egységes és végrehajtható héaszabályokra van szükségük ahhoz, hogy e szabályoknak aránytalan adminisztratív terhek nélkül meg tudjanak felelni; mivel a fordított adózási mechanizmus alkalmazására vonatkozó eltérő nemzeti feltételek tovább bonyolítják a helyzetet az ilyen vállalkozások számára;
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	Ha.	mivel egy közelmúltbeli, több mint 12 000 kkv részvételével végzett felmérés rámutat arra, hogy az „Adózás és a héa” a legtöbbször említett akadály a vállalkozások más uniós országokban való terjeszkedése előtt;
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	Hb.	mivel egy több mint 25 000 polgár közreműködésével végzett közelmúltbeli felmérésben a többség (54%) amellett szavazott, hogy az adópolitika tekintetében az EU fő prioritása az adókikerülés és az adókijátszás elleni küzdelem legyen;
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	Ia.	mivel a „Héa a digitális korban” csomag önmagában nem fogja megszünteti a héacsalást, és azt további megelőző intézkedésekkel kell kiegészíteni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>J preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	J.	mivel a gyorsreagálási mechanizmust a gyakorlatban soha nem alkalmazták, ami kérdéseket vet fel annak hatékony működését illetően;
	J.	mivel a gyorsreagálási mechanizmust a gyakorlatban soha nem alkalmazták, ami kérdéseket vet fel annak hatékony működését és gyakorlati használhatóságát illetően;
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	K.	mivel minden jövőbeli keretnek egyensúlyt kell teremtenie az adóbevételek védelme, a vállalkozások által igényelt jogbiztonság, az adóhatóságokra rótt munkateher, az arányosság elve és a tagállami adóztatási hatáskörök tiszteletben tartása között;
	K.	mivel minden jövőbeli keretnek egyensúlyt kell teremtenie az adóbevételek védelme, a vállalkozások által igényelt jogbiztonság, az adóhatóságokra rótt munkateher, az arányosság elve és a tagállami adóztatási hatáskörök tiszteletben tartása között; mivel a fordított adózási mechanizmus alkalmazási feltételeinek nagyobb következetessége – amennyiben a tagállamok annak alkalmazása mellett döntenek – hozzájárulhat a jogbiztonsághoz anélkül, hogy megkövetelné a nemzeti héarendszerek harmonizálását;
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	Ka.	mivel a fordított héa-adózási mechanizmust többek között az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszerben (EU ETS) elkövetett héacsalások elleni küzdelem érdekében vezették be; mivel a becslések szerint egyes tagállamokban 2008–2009-ben a piaci volumen 90%-a csalárd tevékenységekhez kapcsolódott, ami akár 5 milliárd EUR veszteséget is okozott, és aláásta a rendszerbe vetett bizalmat1a; mivel az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási egységeinek kereskedelme továbbra is a héacsalásnak leginkább kitett ágazatok közé tartozik; mivel az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási egységei továbbra is a 2006/112/EK irányelv 199a. cikke szerinti egyik leggyakrabban használt kategória;

	
	_________________

	
	1a Az SWD(2017)0428 bizottsági szolgálati munkadokumentum (a 904/2010/EU rendelet módosítására irányuló javaslatot kísérő hatásvizsgálat) szerint az Europol becslése szerint egyes tagállamokban a kibocsátáskereskedelmi piac akár 90%-át beszennyezte a héacsalás 2008–2009-ben, ami a becslések szerint mintegy 5 milliárd EUR veszteséget eredményezett.
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<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann, Markus Ferber, Fernando Navarrete Rojas, Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>K a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	Ka.	mivel 2022. május 3-i álláspontjában a Parlament kérte, hogy minden további meghosszabbítás előtt végezzék el a fordított adózás hatásainak értékelését; mivel a 199a. és 199b. cikk Bizottság általi legutóbbi érdemi értékelése 2018-ből származik (COM(2018)0118), és a kért naprakész értékelés nem készült el;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	1.	emlékeztet arra, hogy a fordított adózás a héarendszertől való célzott eltérés, és azt nem válthatja fel általánosságban;
	1.	emlékeztet arra, hogy a fordított adózás a héarendszertől való célzott eltérés, és azt nem válthatja fel általánosságban, és széles körű alkalmazása gyengítheti az uniós adózási keret koherenciáját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	1.	emlékeztet arra, hogy a fordított adózás a héarendszertől való célzott eltérés, és azt nem válthatja fel általánosságban;
	1.	emlékeztet arra, hogy a fordított adózás a héarendszertől való célzott eltérés;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	2.	hangsúlyozza, hogy a héabevételek védelme elengedhetetlen a tagállami költségvetések és az uniós költségvetés, a tisztességes verseny és a belső piac megfelelő működése szempontjából;
	(A magyar változatot nem érinti.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>2 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	2a.	hangsúlyozza a héa és a társasági adó közötti közvetlen kapcsolatot, mivel a héacsalás nem könyvelt bevételekhez vezet, ami viszont azt jelenti, hogy a társasági adóalap nem tükrözi a tényleges gazdasági tevékenységet, ami csökkenti a tagállamok adóbevételeit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>2 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	2a.	mély aggodalmát fejezi ki a megfelelési héabevétel-kiesés miatt, amely a rendelkezésre álló nyilvántartások legutóbbi évében elérte a 128 milliárd EUR-t; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy 2022 és 2023 között 1,6 százalékponttal nőtt a megfelelési héabevétel-kiesés;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>2 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	2b.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Európai Tanács az „Egy Európa, egy piac” menetrend keretében nem tesz említést az adópolitika további harmonizációjáról, különös tekintettel arra, hogy a kkv-k az adó- és héa-rendszerek széttagoltságát jelölték meg az egységes piac legfőbb akadályaként;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>2 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	2c.	úgy véli, hogy az adópolitika bizonyos területein – például a valamennyi tagállam által aláírt nemzetközi megállapodások végrehajtása, a közigazgatási együttműködés vagy a jogi fogalommeghatározások terén – a minősített többségre való áttérés kiküszöböli az egyhangúság korlátozó hatását az adócsalás, az adókijátszás és az adókikerülés elleni küzdelmet célzó szabályozási harmonizáció megvalósítása terén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>2 d bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	2d.	megjegyzi, hogy a végleges uniós héarendszer hiánya továbbra is lehetőségeket teremt az „eltűnő kereskedő” révén elkövetett, Közösségen belüli csalásra és körhintacsalásra; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy késik e rendszer létrehozása, és elismeri, hogy ez szükségessé tette a fordított adózási mechanizmus ideiglenes alkalmazását a csalás elleni intézkedések szélesebb eszköztárának részeként;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>2 e bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	2e.	sajnálattal állapítja meg, hogy a végleges héarendszerre vonatkozó bizottsági javaslatot 2025-ben hivatalosan visszavonták a Tanácson belüli politikai megállapodás előrelátható hiánya miatt; hangsúlyozza azonban, hogy a körhintacsalás és az „eltűnő kereskedő” révén elkövetett csalás által kihasznált strukturális kiskapuk megszüntetésére irányuló mögöttes célkitűzés továbbra is prioritás, és felhívja a Bizottságot, hogy folytassa a helyzet további elemzését, és ennek alapján további késedelem nélkül terjesszen elő felülvizsgált javaslatot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	3.	elismeri, hogy a fordított adózás hatékonynak bizonyult a nagy kockázatnak kitett ágazatokban az eltűnő kereskedő útján elkövetett, Közösségen belüli csalás és a körhintacsalás ellen, ugyanakkor megjegyzi, hogy a csalási minták folyamatosan változnak;
	3.	elismeri, hogy a fordított adózás rendkívül hatékonynak bizonyult a nagy kockázatnak kitett ágazatokban az eltűnő kereskedő útján elkövetett, Közösségen belüli csalás és a körhintacsalás ellen, és a legtöbb tagállam arról számolt be, hogy a fordított adózási mechanizmus hatálya alá tartozó ágazatokban jelentősen csökkent vagy gyakorlatilag eltűnt az ilyen csalás; megjegyzi továbbá, hogy a csalási minták folyamatosan változnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	3.	elismeri, hogy a fordított adózás hatékonynak bizonyult a nagy kockázatnak kitett ágazatokban az eltűnő kereskedő útján elkövetett, Közösségen belüli csalás és a körhintacsalás ellen, ugyanakkor megjegyzi, hogy a csalási minták folyamatosan változnak;
	3.	elismeri, hogy a fordított adózás hatékonynak bizonyult az eltűnő kereskedő útján elkövetett, Közösségen belüli csalás és a körhintacsalás ellen a nagy értékű homogén termékekkel rendelkező magas kockázatú ágazatokban, ugyanakkor megjegyzi, hogy a csalási minták folyamatosan változnak, és a fordított adózási mechanizmus széles körű alkalmazása azt eredményezheti, hogy a csalás a szomszédos ágazatokba helyeződik át;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann, Markus Ferber, Fernando Navarrete Rojas, Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	3.	elismeri, hogy a fordított adózás hatékonynak bizonyult a nagy kockázatnak kitett ágazatokban az eltűnő kereskedő útján elkövetett, Közösségen belüli csalás és a körhintacsalás ellen, ugyanakkor megjegyzi, hogy a csalási minták folyamatosan változnak;
	3.	elismeri, hogy a fordított adózás általában hatékonynak bizonyult a nagy kockázatnak kitett ágazatokban az eltűnő kereskedő útján elkövetett, Közösségen belüli csalás és a körhintacsalás ellen, ugyanakkor megjegyzi, hogy a csalási minták folyamatosan változnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>3 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	3a.	kiemeli, hogy a fordított adózási mechanizmus hatékonysága a tágabb ellenőrzési környezettől – többek között az ügyleti szintű jelentéstételtől, a fejlett ellenőrzési eszközöktől, a kereskedők nyilvántartási ellenőrzésétől, a kockázatalapú ellenőrzésektől, a visszatérítések ellenőrzésétől –, valamint attól függ, hogy a tagállamok következetesen alkalmazzák-e ezeket a csalás elleni eszközöket; megjegyzi ezért, hogy a fordított adózási mechanizmus nem szünteti meg az adóhatóságok adminisztratív terheit, csupán máshová helyezi azokat, és az általános héarendszerhez képest eltérő és egyes esetekben szigorúbb ellenőrzési képességeket igényel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	4.	megjegyzi, hogy a 2006/112/EK irányelv 199a. és 199b. cikkének hatályvesztésével konkrét csalás elleni eszközök szűnnének meg, és erre várhatóan még a „Héa a digitális korban” csomag teljes körű alkalmazása előtt sor kerül;
	4.	megjegyzi, hogy a 2006/112/EK irányelv 199a. és 199b. cikkének hatályvesztése megszüntetné ezeket a konkrét, hatékony és széles körben használt csalás elleni eszközöket, joghézagot teremtve, amely kiválthatja a héacsalás újbóli megjelenését, és kárt okozhat az adóbevételeknek és a jogszerű vállalkozásoknak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	5.	megjegyzi, hogy a fordított adózást alkalmazó tagállamok túlnyomó többsége úgy nyilatkozott, hogy az csökkenti a csalások számát, különösen a nagy értékű és szabványos termékekkel kapcsolatos ügyletek esetében;
	5.	megjegyzi, hogy a fordított adózást alkalmazó tagállamok túlnyomó többsége úgy nyilatkozott, hogy az csökkenti a csalások számát, különösen a nagy értékű és szabványos termékekkel kapcsolatos ügyletek esetében; hangsúlyozza, hogy az általános héarendszertől eltérően a fordított adózási mechanizmus a héa beszedését az ellátási lánc egy későbbi szakaszára helyezi át, és a potenciális kockázatokat kevesebb ügyletre összpontosítja; úgy véli, hogy a fordított adózási mechanizmusnak – ahol alkalmazzák – ideiglenesnek és szigorúan korlátozott hatókörűnek kell maradnia a héarendszerre gyakorolt hosszú távú strukturális negatív hatások elkerülése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	5.	megjegyzi, hogy a fordított adózást alkalmazó tagállamok túlnyomó többsége úgy nyilatkozott, hogy az csökkenti a csalások számát, különösen a nagy értékű és szabványos termékekkel kapcsolatos ügyletek esetében;
	5.	megjegyzi, hogy a fordított adózást alkalmazó tagállamok túlnyomó többsége úgy nyilatkozott, hogy az csökkentette a csalások számát, vagy akár teljesen megszüntette a csalást, különösen a nagy értékű és szabványos termékekkel kapcsolatos ügyletek esetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	5a.	kiemeli, hogy több tagállam sikeresen integrálta a fordított adózási mechanizmust fejlett nemzeti elektronikus adóbevallási rendszerekkel és automatizált kockázatelemzési eszközökkel; hangsúlyozza, hogy bármilyen jövőbeli uniós keretnek tiszteletben kell tartania és lehetővé kell tennie e jól működő nemzeti rendszerek folyamatos használatát anélkül, hogy párhuzamos adminisztratív szinteket írna elő;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	6.	a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli, kellően hosszú időtartamra történő meghosszabbítását szorgalmazza annak érdekében, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget és biztosítsák a folytonosságot;
	6.	a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli, kellően hosszú időtartamra történő meghosszabbítását szorgalmazza annak érdekében, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget és biztosítsák a folytonosságot; sajnálatát fejezi ki a „Héa a digitális korban” csomag keretében elfogadott meghosszabbított végrehajtási határidők miatt, mivel a csomag értelmében a digitális jelentéstételi követelmények kulcsfontosságúak ahhoz, hogy az illetékes hatóságok számára eszközöket biztosítsanak a héacsalás hatékony kivizsgálásához, ezzel feleslegessé téve a fordított adózási mechanizmus alkalmazását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	6.	a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli, kellően hosszú időtartamra történő meghosszabbítását szorgalmazza annak érdekében, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget és biztosítsák a folytonosságot;
	6.	a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli, kellően hosszú időtartamra történő meghosszabbítását szorgalmazza annak érdekében, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget és biztosítsák a folytonosságot; úgy véli, hogy ezt a meghosszabbítást azon feltételek harmonizációjának kell kísérnie, amelyek mellett a tagállamok alkalmazzák a mechanizmust, különös tekintettel a küszöbértékekre és az érintett ágazatok körére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	6.	a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli, kellően hosszú időtartamra történő meghosszabbítását szorgalmazza annak érdekében, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget és biztosítsák a folytonosságot;
	6.	a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli, kellően hosszú időtartamra történő meghosszabbítását szorgalmazza annak érdekében, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget, leküzdjék az árnyékgazdaságot, és biztosítsák a nemzeti adóhatóságok és a vállalkozások működésének folytonosságát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	6.	a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli, kellően hosszú időtartamra történő meghosszabbítását szorgalmazza annak érdekében, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget és biztosítsák a folytonosságot;
	6.	úgy véli, hogy a 199a. cikk érvényessége meghosszabbításának lehetősége áthidaló intézkedésként szolgál a „Héa a digitális korban” csomag végrehajtása során a jogbiztonság megőrzése, valamint a körhintacsalásnak való újbóli kitettség megelőzése érdekében, ugyanakkor megjegyzi, hogy a folyamatos alkalmazást rendszeres felülvizsgálatnak kell kísérnie, bizonyított csalási kockázatoknak kell indokolnia és arányossági értékeléseknek kell alávetni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	6.	a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli, kellően hosszú időtartamra történő meghosszabbítását szorgalmazza annak érdekében, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget és biztosítsák a folytonosságot;
	6.	átmeneti és célzott, csalás elleni intézkedésként szorgalmazza a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli meghosszabbítását korlátozott, szigorúan arra elegendő időtartamra, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget és biztosítsák a folytonosságot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	6.	a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli, kellően hosszú időtartamra történő meghosszabbítását szorgalmazza annak érdekében, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget és biztosítsák a folytonosságot;
	6.	a 199a. cikk érvényességének 2026. december 31-én túli, kellően hosszú időtartamra történő meghosszabbítását vagy akár végleges fenntartását szorgalmazza annak érdekében, hogy a „Héa a digitális korban” csomag fokozatos végrehajtása során megőrizzék a jogbiztonságot, megelőzzék a körhintacsalásnak való újbóli kitettséget és biztosítsák a folytonosságot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	7.	úgy véli, hogy egy jelentősebb, legalább négy évvel történő meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;
	7.	úgy véli, hogy egy jelentősebb, legalább négy évvel történő meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat; emlékeztet arra, hogy egy ilyen meghosszabbításnak átmeneti jellegűnek kell maradnia, és áthidaló intézkedésként kell szolgálnia a harmonizált, digitálisan támogatott uniós héarendszer bevezetéséig, szilárd e-számlázási és digitális jelentéstételi követelményekkel alátámasztva, és strukturálisan csökkentheti a csalást, egyszerűsítheti a megfelelést a jogszerű vállalkozások számára, és stabil bevételeket biztosíthat a közszolgáltatások számára;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	7.	úgy véli, hogy egy jelentősebb, legalább négy évvel történő meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;
	7.	úgy véli, hogy a „Héa a digitális korban” csomag teljes körű végrehajtásához és igazoltan hatékony működtetéséhez elegendő időtartamra történő jelentősebb meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot és a kiszámíthatóságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	7.	úgy véli, hogy egy jelentősebb, legalább négy évvel történő meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;
	7.	úgy véli, hogy egy jelentősebb meghosszabbítás esetén hatályvesztésre vonatkozó rendelkezést kell hozni és rendszeres felülvizsgálatot kell végezni, és azt bizottsági értékelésnek kell kísérnie annak érdekében, hogy az intézkedés továbbra is releváns maradjon, és biztosítsa a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann, Markus Ferber, Fernando Navarrete Rojas, Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	7.	úgy véli, hogy egy jelentősebb, legalább négy évvel történő meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;
	7.	úgy véli, hogy egy, az eddigieknél jelentősebb meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	7.	úgy véli, hogy egy jelentősebb, legalább négy évvel történő meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;
	7.	hangsúlyozza, hogy egy ilyen meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	7.	úgy véli, hogy egy jelentősebb, legalább négy évvel történő meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;
	7.	úgy véli, hogy csak egy jelentős meghosszabbítás biztosítaná a folytonosságot a vállalkozások és az adóhatóságok számára mindaddig, amíg a „Héa a digitális korban” csomag, a digitális adatszolgáltatási és a nemzeti e-számlázási rendszerek teljes mértékben ki nem fejtik hatásukat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>7 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	7a.	elismeri, hogy egyes iparágak2a és tudományos szakemberek egy állandó fordított adózási mechanizmus mellett érveltek, amely biztosítaná a héacsalás tartós csökkentését, a jogbiztonságot valamennyi piaci szereplő számára, valamint a stabil és hatékony megfelelési kereteket;

	
	_________________

	
	2a Közös ipari felhívás az energia, a kibocsátások és az energetikai tanúsítványok kereskedelmével kapcsolatos héacsalás elleni védelem fenntartására. Kelt Brüsszelben, 2026. március 5-én. Elérhető a következő weboldalon: https://www.eurogas.org/wp-content/uploads/2026/03/20260303_Joint-Energy-Industry-Call-to-Sustain-VAT-Fraud-Protections.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	8.	hangsúlyozza, hogy a 199a. cikk érvényessége meghosszabbításának továbbra is célzottnak kell lennie és tényeken kell alapulnia, továbbá azt egyértelmű csalási kockázatoknak, ágazati sajátosságoknak és a kevésbé megterhelő alternatívák hiányának kell indokolnia;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>8 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	8a.	hangsúlyozza, hogy a fordított adózási mechanizmusnak kivételes eltérésnek kell maradnia, és nem válthatja ki a szükséges, szélesebb körű héareformot; felhívja a Bizottságot, hogy terjesszen elő ütemtervet egy átfogó és koherens héakeretre vonatkozóan, amelynek célja a nagyszabású héacsalást lehetővé tevő joghézagok megszüntetése, és amely az egész EU-ra kiterjedő digitális jelentéstételen és e-számlázáson, szorosabb közigazgatási együttműködésen és a határokon átnyúló héacsalás elleni hatékony végrehajtáson alapul;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>8 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	8b.	sajnálja, hogy a Bizottság közelmúltbeli becslései szerint az uniós megfelelési héabevétel-kiesés 2023-ban 128 milliárd EUR-t tett ki; aggodalommal állapítja meg, hogy a körhintacsalások az éves héabevétel-kiesés mintegy egynegyedét tették ki, míg az „eltűnő kereskedő” révén elkövetett, Közösségen belüli héacsalások a becslések szerint 12,5 milliárd EUR és 32,8 milliárd EUR közötti éves veszteséget okoznak; hangsúlyozza, hogy ezek az elmaradt bevételek megfosztják az állami költségvetéseket az állami beruházásokra szánt forrásoktól, gyengítik az Unió saját forrásait, és aláássák a jogszerű vállalkozások tisztességes versenyét az egységes piacon;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	9.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt ágazatonként értékelje a fordított adózás alkalmazásának költségeit és előnyeit, ideértve annak csalásra, vállalkozásokra, adóhatóságokra és a csalások esetleges áthelyeződésére gyakorolt hatását is, és ennek megfelelően igazítsa ki az ágazatok listáját;
	9.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt ágazatonként értékelje a fordított adózás alkalmazásának költségeit és előnyeit, ideértve annak csalásra, vállalkozásokra, adóhatóságokra és a csalások esetleges áthelyeződésére gyakorolt hatását is, és ennek megfelelően igazítsa ki az ágazatok listáját; ezen értékelés alapján felszólít a fordított adózási mechanizmus tagállamokban történő alkalmazására vonatkozó közös minimumfeltételek megállapítására a jogbizonytalanság csökkentése és annak elkerülése érdekében, hogy lehetőség nyíljon az adócsalás más, eltérő szabályozással rendelkező tagállamba történő áthelyezésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	9.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt ágazatonként értékelje a fordított adózás alkalmazásának költségeit és előnyeit, ideértve annak csalásra, vállalkozásokra, adóhatóságokra és a csalások esetleges áthelyeződésére gyakorolt hatását is, és ennek megfelelően igazítsa ki az ágazatok listáját;
	9.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt ágazatonként értékelje a fordított adózás alkalmazásának költségeit és előnyeit, ideértve annak csalásra, vállalkozásokra, adóhatóságokra és a csalások esetleges áthelyeződésére gyakorolt hatását is, különösen a megelőzött héacsalás becsült értékének a vállalkozások által viselt megfelelési költségekkel való összehasonlítása révén, különös tekintettel a kis- és középvállalkozásokra (kkv-k), és ennek megfelelően igazítsa ki az ágazatok listáját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	9.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt ágazatonként értékelje a fordított adózás alkalmazásának költségeit és előnyeit, ideértve annak csalásra, vállalkozásokra, adóhatóságokra és a csalások esetleges áthelyeződésére gyakorolt hatását is, és ennek megfelelően igazítsa ki az ágazatok listáját;
	9.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt ágazatonként értékelje a fordított adózás alkalmazásának költségeit és előnyeit, ideértve annak csalásra, vállalkozásokra, adóhatóságokra és a csalások esetleges áthelyeződésére gyakorolt hatását is, és ennek megfelelően igazítsa ki az ágazatok listáját; felhívja továbbá a Bizottságot, hogy elemezze a fordított adózási mechanizmust alkalmazó ágazatokban a vállalkozások és fogyasztók közötti ügyletekben előforduló „utolsó kilóméteres” csalásokat, és adjon ki ajánlásokat a tagállamok számára ezekre vonatkozóan;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	9.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt ágazatonként értékelje a fordított adózás alkalmazásának költségeit és előnyeit, ideértve annak csalásra, vállalkozásokra, adóhatóságokra és a csalások esetleges áthelyeződésére gyakorolt hatását is, és ennek megfelelően igazítsa ki az ágazatok listáját;
	9.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt ágazatonként értékelje a fordított adózás alkalmazásának költségeit és előnyeit, ideértve annak csalásra, vállalkozásokra, adóhatóságokra és a csalások esetleges áthelyeződésére gyakorolt hatását is, és ennek megfelelően bővítse ki az ágazatok listáját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann, Markus Ferber, Fernando Navarrete Rojas, Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>9 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	9a.	megjegyzi, hogy a Bizottság nem nyújtotta be a 199a. és 199b. cikk hatásainak a Parlament által kért naprakész értékelését a további meghosszabbítás előtt; felhívja a Bizottságot, hogy készítse el a kért értékelést, és annak alapján időben, jóval a 2026. december 31-i hatályvesztés előtt terjesszen elő javaslatot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>9 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	9a.	megjegyzi, hogy ha a fordított adózási mechanizmust visszavonjuk olyan gazdasági ágazatokban, ahol sikeresen felszámolta a körhintacsalást, még azt megelőzően, hogy egy ugyanolyan szilárd és igazoltan működőképes alternatívát tudnánk a helyére állíthatani, az valószínűleg a bűnözői hálózatok azonnali újjáéledéséhez és súlyos adóbevétel-kieséshez vezetne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	10.	hangsúlyozza, hogy a 199a. cikk következetesebb alkalmazása nem teheti kötelezővé a fordított adózást, és nem vezethet a nemzeti héarendszerek kényszerharmonizációjához, hanem a hasonló, nagy kockázatot jelentő ügyletek egyértelműbb és kiszámíthatóbb kezelését kell biztosítania;
	10.	hangsúlyozza, hogy a fordított adózási mechanizmusnak továbbra is opcionálisnak kell maradnia a tagállamok számára, úgy véli azonban, hogy amennyiben egy tagállam a 199a. cikk alapján alkalmazza a fordított adózási mechanizmust, az alkalmazására irányadó feltételeket – beleértve azokat a küszöbértékeket, amelyek felett a mechanizmus alkalmazandó, valamint az érintett ágazatok, áruk vagy szolgáltatások meghatározását – uniós szinten össze kell hangolni az összehasonlítható, magas kockázatú ügyletek egyértelműbb és kiszámíthatóbb kezelésének biztosítása érdekében a belső piacon, valamint a csalások áthelyezésére adódó, az eltérő nemzeti szabályokból eredő lehetőségek korlátozása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	10.	hangsúlyozza, hogy a 199a. cikk következetesebb alkalmazása nem teheti kötelezővé a fordított adózást, és nem vezethet a nemzeti héarendszerek kényszerharmonizációjához, hanem a hasonló, nagy kockázatot jelentő ügyletek egyértelműbb és kiszámíthatóbb kezelését kell biztosítania;
	10.	hangsúlyozza, hogy a 199a. cikk következetesebb alkalmazására van szükség, ez azonban nem vezethet a nemzeti héarendszerek kényszerharmonizációjához, hanem a hasonló, nagy kockázatot jelentő ügyletek egyértelműbb és kiszámíthatóbb kezelését kell biztosítania azzal a céllal, hogy egyszerűsítse a kkv-k határokon átnyúló tevékenységeit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann, Markus Ferber, Fernando Navarrete Rojas, Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	10.	hangsúlyozza, hogy a 199a. cikk következetesebb alkalmazása nem teheti kötelezővé a fordított adózást, és nem vezethet a nemzeti héarendszerek kényszerharmonizációjához, hanem a hasonló, nagy kockázatot jelentő ügyletek egyértelműbb és kiszámíthatóbb kezelését kell biztosítania;
	10.	hangsúlyozza, hogy a 199a. cikk következetesebb alkalmazása nem teheti kötelezővé a fordított adózást, hanem a hasonló, nagy kockázatot jelentő ügyletek egyértelműbb és kiszámíthatóbb kezelését kell biztosítania, ugyanakkor nem zárhatja ki korlátozott számú, a legnagyobb csalási kockázatnak kitett ágazat esetében a harmonizáltabb alkalmazást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	10.	hangsúlyozza, hogy a 199a. cikk következetesebb alkalmazása nem teheti kötelezővé a fordított adózást, és nem vezethet a nemzeti héarendszerek kényszerharmonizációjához, hanem a hasonló, nagy kockázatot jelentő ügyletek egyértelműbb és kiszámíthatóbb kezelését kell biztosítania;
	10.	hangsúlyozza, hogy a 199a. cikk következetesebb alkalmazása nem teheti kötelezővé a fordított adózást, hanem inkább biztosítania kell a hasonló, nagy kockázatot jelentő ügyletek egyértelműbb és kiszámíthatóbb kezelését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>10 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	10a.	hangsúlyozza, hogy a nagyobb fokú uniós szintű harmonizáció elérésére irányuló erőfeszítéseknek szigorúan tiszteletben kell tartaniuk a szubszidiaritás elvét, lehetővé téve a tagállamok számára a szükséges rugalmasságot ahhoz, hogy a fordított adózási mechanizmust gyorsan hozzáigazítsák a konkrét, lokalizált csalási és árnyékgazdasági kockázatokhoz anélkül, hogy kivárnák az elhúzódó, uniós szintű jogszabálymódosításokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	11.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt tisztázza a 199a. cikk hatálya alá tartozó azon ágazatok hatókörét és meghatározásait, amelyek esetében az eltérő értelmezések jogbizonytalanságot, megfelelési terheket vagy csalási lehetőségeket teremtettek;
	11.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal egyeztetve jogilag egyértelműsítse a 199a. cikk hatálya alá tartozó azon ágazatok hatókörét és meghatározásait, mivel az eltérő értelmezések jogbizonytalanságot, megfelelési terheket vagy csalási lehetőségeket teremtettek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann, Markus Ferber, Fernando Navarrete Rojas, Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	11.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt tisztázza a 199a. cikk hatálya alá tartozó azon ágazatok hatókörét és meghatározásait, amelyek esetében az eltérő értelmezések jogbizonytalanságot, megfelelési terheket vagy csalási lehetőségeket teremtettek;
	11.	kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt tisztázza és rendszeresen aktualizálja a 199a. cikk hatálya alá tartozó azon ágazatok hatókörét és meghatározásait, amelyek esetében az eltérő értelmezések jogbizonytalanságot, megfelelési terheket vagy csalási lehetőségeket teremtettek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	11a.	hangsúlyozza, hogy a 199a. cikk alapján alkalmazandó küszöbértékek és ágazati fogalommeghatározások minimális harmonizációja biztosíthatja, hogy az összehasonlítható, magas kockázatú ügyleteket a tagállamokban lényegében azonos módon kezeljék; felhívja a Bizottságot, hogy amennyiben a bizonyítékok alátámasztják ennek észszerűségét, tegyen javaslatot a fordított adózási mechanizmusnak a 199a. cikk (1) bekezdésében felsorolt ágazatokban történő alkalmazására vonatkozó közös minimumszabályok keretére, ugyanakkor továbbra is jogot biztosítva a tagállamoknak célzottabb intézkedések alkalmazására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann, Markus Ferber, Fernando Navarrete Rojas, Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	12.	úgy véli, hogy különös figyelmet kell fordítani a nagy értékű, gyorsan változó és digitalizált ügyletekre, ideértve az energiaellátást, a kibocsátási egységeket, az energiatanúsítványokat, az elektronikai cikkeket és a fémeket;
	12.	úgy véli, hogy továbbra is különös figyelmet kell fordítani a nagy értékű, gyorsan változó és digitalizált ügyletekre, ideértve az energiaellátást, a kibocsátási egységeket, az energiatanúsítványokat, az elektronikai cikkeket és a fémeket érintő ügyleteket; felhívja a Bizottságot, hogy tegye egyértelművé az energiatanúsítványok héa-kezelését, beleértve a származási garanciákat is, amelyek továbbra is jogi szürke zónába tartoznak, ami jogbizonytalanságnak és felelősségi kockázatoknak teszi ki a gazdasági szereplőket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	12.	úgy véli, hogy különös figyelmet kell fordítani a nagy értékű, gyorsan változó és digitalizált ügyletekre, ideértve az energiaellátást, a kibocsátási egységeket, az energiatanúsítványokat, az elektronikai cikkeket és a fémeket;
	12.	úgy véli, hogy különös figyelmet kell fordítani a nagy értékű, gyorsan változó és digitalizált ügyletekre, ideértve az energiaellátást, a kibocsátási egységeket, az energiatanúsítványokat, az elektronikai cikkeket és a nyers és félig feldolgozott fémeket, a nemesfémeket és a mezőgazdasági árukat, például a gabonaféléket és az ipari növényeket érintő ügyleteket, amelyek továbbra is nagymértékben ki vannak téve az „eltűnő kereskedő” útján elkövetett csalások kockázatának;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	12.	úgy véli, hogy különös figyelmet kell fordítani a nagy értékű, gyorsan változó és digitalizált ügyletekre, ideértve az energiaellátást, a kibocsátási egységeket, az energiatanúsítványokat, az elektronikai cikkeket és a fémeket;
	12.	úgy véli, hogy különös figyelmet kell fordítani a nagy értékű, gyorsan változó és digitalizált ügyletekre, ideértve az energiaellátást, a kibocsátási egységeket (kivált az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszer 2. szakasza keretében), az energiatanúsítványokat, az elektronikai cikkeket és a fémeket érintő ügyleteket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>12 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	12a.	emlékeztet arra, hogy az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszert használták fel az EU története egyik legnagyobb körhintacsalási rendszerének eszközeként, amely 2008 és 2009 között a becslések szerint mintegy 5 milliárd EUR veszteséget okozott, és hogy ezeket a rendszereket csak a kár bekövetkezte után számolták fel; felhívja a Bizottságot, hogy az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszer (ETS2) 2. szakaszának keretében végezzen előzetes sebezhetőségi értékelést a körhintacsalás és a szén-dioxid-kreditekkel és kibocsátási egységekkel kapcsolatos ügyleteket érintő pénzügyi bűncselekmények kockázata tekintetében, és halassza el az ETS2 operatív bevezetését, ha fennáll az ilyen bűncselekmények magas kockázata;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	13.	figyelmeztet arra, hogy az eltérő értékhatárok, az ágazatok meghatározásai és a végrehajtási gyakorlatok növelhetik a határokon átnyúló vállalkozások költségeit, és lehetőségeket teremthetnek a csalók számára a joghézagok kihasználására;
	13.	figyelmeztet arra, hogy az eltérő értékhatárok, ágazati fogalommeghatározások és végrehajtási gyakorlatok növelhetik a határokon átnyúló vállalkozások költségeit, és lehetőségeket teremthetnek a csalók számára a joghézagok kihasználására; hangsúlyozza a szabályozási harmonizáció, a fokozott információcsere, valamint az illetékes hatóságok és az uniós csalás elleni ügynökségek közötti szorosabb együttműködés fontosságát a határokon átnyúló adócsalás, adókijátszás és adókikerülés kockázatának kezelésében, valamint a határokon átnyúló gazdasági tevékenység egyszerűsítésében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	13.	figyelmeztet arra, hogy az eltérő értékhatárok, az ágazatok meghatározásai és a végrehajtási gyakorlatok növelhetik a határokon átnyúló vállalkozások költségeit, és lehetőségeket teremthetnek a csalók számára a joghézagok kihasználására;
	13.	figyelmeztet arra, hogy az eltérő értékhatárok, ágazati fogalommeghatározások és végrehajtási gyakorlatok növelhetik a határokon átnyúló vállalkozások költségeit, és lehetőségeket teremthetnek a csalók számára a joghézagok kihasználására; felhívja a Bizottságot, hogy adott esetben végrehajtási intézkedések vagy iránymutatások révén tegyen javaslatot a 199a. cikket alkalmazó tagállamok által alkalmazandó közös küszöbértékekre és ágazati fogalommeghatározásokra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>13 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	13a.	felhívja a Bizottságot, hogy a 199a. cikk érvényességének meghosszabbítására irányuló jogalkotási javaslatot egészítse ki célzott egyszerűsítési intézkedésekkel, amelyek célja a jogbizonytalanság és a tagállamokban működő vállalkozások megfelelési költségeinek csökkentése; hangsúlyozza, hogy ezeknek az intézkedéseknek tiszteletben kell tartaniuk a tagállamok adóügyi hatásköreit, és nem tehetik kötelezővé a mechanizmust, illetve nem vezethetnek olyan szintű harmonizációhoz, amely meghaladja a szabályozási arbitrázs és a megfeleléssel kapcsolatos párhuzamosságok csökkentéséhez szükséges mértéket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	14.	hangsúlyozza, hogy a héabizottság és adott esetben a Bizottság magyarázó feljegyzésein keresztül további iránymutatásra van szükség a végrehajtási kérdésekkel kapcsolatban, ugyanakkor nem szabad szükségtelenül bonyolítani a helyzetet, valamint tiszteletben kell tartani a tagállami adózási hatásköröket;
	14.	hangsúlyozza, hogy a héabizottság és adott esetben a Bizottság magyarázó feljegyzésein és egyéb intézkedéseken keresztül további iránymutatásra van szükség a végrehajtási kérdésekkel kapcsolatban annak érdekében, hogy a fordított adózási mechanizmus feltételeit valamennyi tagállamban következetesen és egységesen alkalmazzák, ugyanakkor nem szabad szükségtelenül bonyolítani a helyzetet, valamint tiszteletben kell tartani a tagállami adózási hatásköröket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	14.	hangsúlyozza, hogy a héabizottság és adott esetben a Bizottság magyarázó feljegyzésein keresztül további iránymutatásra van szükség a végrehajtási kérdésekkel kapcsolatban, ugyanakkor nem szabad szükségtelenül bonyolítani a helyzetet, valamint tiszteletben kell tartani a tagállami adózási hatásköröket;
	14.	hangsúlyozza, hogy a héabizottság és adott esetben a Bizottság magyarázó feljegyzésein keresztül további iránymutatásra van szükség a végrehajtási kérdésekkel kapcsolatban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>15 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	15.	javasolja, hogy a gyorsreagálási mechanizmust csak akkor hosszabbítsák meg, ha javítják a működését;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>16 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	16.	kéri a Bizottságot, hogy mérje fel, illetve tegyen javaslatot arra vonatkozóan, hogy a biztosítékok fenntartása mellett miként egyszerűsíthető és gyorsítható fel a gyorsreagálási mechanizmus;
	16.	kéri a Bizottságot, hogy mérje fel, illetve tegyen javaslatot arra vonatkozóan, hogy a biztosítékok fenntartása mellett miként lehetne egyszerűsítés és felgyorsítás útján fokozni a gyorsreagálási mechanizmus működési hatékonyságát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>16 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	16.	kéri a Bizottságot, hogy mérje fel, illetve tegyen javaslatot arra vonatkozóan, hogy a biztosítékok fenntartása mellett miként egyszerűsíthető és gyorsítható fel a gyorsreagálási mechanizmus;
	16.	kéri a Bizottságot, hogy mérje fel, illetve tegyen javaslatot arra vonatkozóan, hogy a biztosítékok fenntartása mellett miként lehetne operatív szempontból hozzáférhetőbbé tenni a gyorsreagálási mechanizmust;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>17 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	17.	úgy véli, hogy a reform keretében egyszerűsített aktiválási eljárást, egységes értesítési sablont és egyértelműbb bizonyítási követelményeket lehetne bevezetni, valamint e mechanizmust jobban össze lehetne hangolni a 2006/112/EK irányelv 395. cikke szerinti eltérési eljárással.
	17.	úgy véli, hogy a reform keretében egységes értesítési sablont és egyértelműbb bizonyítási követelményeket lehetne bevezetni, valamint e mechanizmust jobban össze lehetne hangolni a 2006/112/EK irányelv 395. cikke szerinti eltérési eljárással.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>18 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	18a.	hangsúlyozza, hogy a gyorsreagálási mechanizmus csak akkor működhet hiteles visszatartó erőként, ha a tagállamok felhatalmazást kapnak arra, hogy saját megbízható nemzeti hírszerzésük és automatizált kockázati profilalkotásuk alapján gyorsan aktiválják azt, mielőtt vissza nem téríttethető pénzügyi kár érné a nemzeti költségvetést;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>19 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	19.	hangsúlyozza, hogy bár a gyorsreagálási mechanizmusnak továbbra is kivételes, ideiglenes intézkedésnek kell maradnia, amely a csalás súlyos és hirtelen kockázatainak kezelésére korlátozódik, fontolóra lehetne venni alkalmazási időszakának jelenlegi kilenc hónapon túli meghosszabbítását;
	19.	hangsúlyozza, hogy a gyorsreagálási mechanizmusnak továbbra is kivételes, ideiglenes intézkedésnek kell maradnia, amely a csalás súlyos és hirtelen kockázatainak kezelésére korlátozódik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>20 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	20.	hangsúlyozza, hogy minden meghosszabbítás vagy kiigazítás esetén figyelembe kell venni a vállalkozások, különösen a kkv-k megfelelési költségeit, többek között az alkalmazkodási költségeket, valamint az ügyletek besorolásából, az adatszolgáltatási kötelezettségekből és a jogbizonytalanságból eredő költségeket;
	20.	hangsúlyozza, hogy minden meghosszabbítás vagy kiigazítás esetén figyelembe kell venni a vállalkozások, különösen a kkv-k megfelelési költségeit, többek között az alkalmazkodási költségeket, valamint az ügyletek besorolásából, az adatszolgáltatási kötelezettségekből és a jogbizonytalanságból eredő költségeket; különösen hangsúlyozza, hogy a fordított adózási mechanizmus – ahol alkalmazzák – a héaelszámolási kötelezettségeket teljes mértékben a kedvezményezettre hárítja, aki lehet korlátozott adminisztratív kapacitással rendelkező kis- vagy mikrovállalkozás; úgy véli, hogy ezt a strukturális aszimmetriát figyelembe kell vennie a kibővített vagy megreformált mechanizmus kialakításának egyszerűsített jelentéstételi sablonok, a besorolásra vonatkozó egyértelmű iránymutatás és az ágazati hatállyal kapcsolatos valódi bizonytalanság miatt esetleg felmerülő szankciókkal szembeni hatékony védelem révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann, Markus Ferber, Fernando Navarrete Rojas, Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>20 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	20.	hangsúlyozza, hogy minden meghosszabbítás vagy kiigazítás esetén figyelembe kell venni a vállalkozások, különösen a kkv-k megfelelési költségeit, többek között az alkalmazkodási költségeket, valamint az ügyletek besorolásából, az adatszolgáltatási kötelezettségekből és a jogbizonytalanságból eredő költségeket;
	20.	hangsúlyozza, hogy minden meghosszabbítás vagy kiigazítás esetén figyelembe kell venni a vállalkozások, különösen a kkv-k megfelelési költségeit, többek között az alkalmazkodási költségeket, valamint az ügyletek besorolásából, az adatszolgáltatási kötelezettségekből és a jogbizonytalanságból eredő költségeket; kéri, hogy ezeket a költségeket bontva dokumentálják, megkülönböztetve a kkv-k és a nagy piaci szereplők által viselt terheket, és súlyozzák azokat az elért csaláscsökkentéssel szemben, hogy a mechanizmus arányossága megbízhatóan értékelhető legyen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>21 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	21.	hangsúlyozza, hogy a jogszerűen működő vállalkozások nem válhatnak a héacsalás-megelőzési politikák járulékos áldozataivá, valamint a csalás elleni intézkedéseknek továbbra is arányosnak, kiszámíthatónak és megvalósíthatónak kell lenniük;
	21.	hangsúlyozza, hogy a jogszerűen működő vállalkozások nem válhatnak a héacsalás-megelőzési politikák járulékos áldozataivá, valamint a csalás elleni intézkedéseknek továbbra is arányosnak, kiszámíthatónak és megvalósíthatónak kell lenniük; rámutat továbbá, hogy helyes alkalmazás esetén a fordított adózási mechanizmus létfontosságú védelmi mechanizmusként szolgál a becsületes vállalkozások számára a csalárd versenytársak által okozott súlyos piaci torzulásokkal szemben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>21 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	21.	hangsúlyozza, hogy a jogszerűen működő vállalkozások nem válhatnak a héacsalás-megelőzési politikák járulékos áldozataivá, valamint a csalás elleni intézkedéseknek továbbra is arányosnak, kiszámíthatónak és megvalósíthatónak kell lenniük;
	21.	hangsúlyozza, hogy a csalás elleni intézkedéseknek továbbra is arányosnak, kiszámíthatónak és megvalósíthatónak kell lenniük; hangsúlyozza, hogy az adócsalással, adókijátszással és adókikerüléssel szembeni, optimálistól elmaradó jogérvényesítés árt az egyenlő versenyfeltételeknek, a jogi követelményeknek megfelelő vállalkozások kárára;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>21 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	21a.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat annak biztosítására, hogy a fordított adózási mechanizmussal kapcsolatos megfelelési elvárások egyértelműen tegyenek különbséget a héacsalási rendszerekben való szándékos részvétel és a kkv-k által elkövetett nem szándékos adminisztratív hibák között, biztosítva, hogy ez utóbbiakra ne vonatkozzanak aránytalan büntető intézkedések;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>22 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	22.	kéri az adóhatóságokat, hogy fordítsanak kiemelt figyelmet a héa-visszatérítések gyors azonosítására és a fordított adózás hatálya alá tartozó iparágakban jogszerűen működő induló innovatív vállalkozások és kisvállalkozások számára történő kifizetésére;
	22.	kéri az adóhatóságokat, hogy fordítsanak kiemelt figyelmet a héa-visszatérítések gyors azonosítására és a fordított adózás hatálya alá tartozó iparágakban jogszerűen működő induló innovatív vállalkozások és kisvállalkozások számára történő kifizetésére; hangsúlyozza, hogy meg kell erősíteni a nemzeti adóhatóságok kapacitásépítését, valamint az eredményességet és hatékonyságot javító digitális megoldások elterjedését; hangsúlyozza az adóügyekben folytatott, határokon átnyúló közigazgatási együttműködés elmélyítésének fontosságát a csalási kockázat korai felismerésének javítása, az adócsalás, az adókijátszás és az adókikerülés megelőzése, valamint adott esetben a gyors visszatérítések biztosítása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>22 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	22a.	felhívja a Bizottságot, hogy értékelje a fordított adózási mechanizmus hatálya alá tartozó ágazatokban működő kis- és középvállalkozások által benyújtott héa-visszatérítési kérelmek átlagos feldolgozási idejét a tagállamokban; felhívja a Bizottságot, hogy amennyiben az értékelés aránytalan késedelmeket tár fel, javasoljon célzott intézkedéseket annak biztosítására, hogy az ilyen vállalkozások visszatérítési kérelmeit a hiánytalan kérelem benyújtásától számított 30 napot meg nem haladó határidőn belül feldolgozzák, összhangban a kisebb gazdasági szereplők adminisztratív terheinek csökkentésére irányuló célkitűzéssel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>22 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	
	22a.	kiemeli, hogy a „Héa a digitális korban” keretre való átállásnak zökkenőmentesnek kell lennie, és el kell kerülnie minden olyan forgatókönyvet, amelyben a vállalkozások ugyanazon ügyletek tekintetében egyidejűleg kénytelenek megfelelni az egymást átfedő digitális jelentéstételi követelményeknek és benyújtani a fordított adózási mechanizmus szerinti hagyományos dokumentációt, ezáltal megelőzve az indokolatlan kettős adminisztratív terhet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Jonás Fernández, Evelyn Regner, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>23 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	23.	kéri a Bizottságot, hogy kétévente nyújtson be jelentést az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 199a. és 199b. cikk végrehajtásáról; ezzel összefüggésben kéri a Bizottságot, hogy tegyen jelentést e cikkeknek a csalás csökkentésére, a megfelelési költségekre és a csalások áthelyeződésére gyakorolt hatásáról; kéri továbbá a Bizottságot, hogy tegyen jelentést a „Héa a digitális korban” csomag bevezetésének e cikkek végrehajtására gyakorolt hatásáról, ideértve azt is, hogy a „Héa a digitális korban” csomag keretében előírt digitális adatszolgáltatási követelmények végrehajtását követően is szükség lesz-e a fordított adózásra;
	23.	kéri a Bizottságot, hogy kétévente nyújtson be jelentést az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 199a. és 199b. cikk végrehajtásáról; felhívja a Bizottságot, hogy amennyiben egy ilyen jelentés azt tárja fel, hogy aránytalan terhek hárulnak az érintettekre, a csalási kockázat nincs kellően alátámasztva, vagy ugyanolyan hatékony egyéb intézkedések állnak rendelkezésre, javasoljon olyan intézkedéseket, amelyek korlátozzák vagy kiigazítják a fordított adózási mechanizmus tagállamok általi alkalmazását; kéri a Bizottságot, hogy tegyen jelentést e cikkeknek a csalás csökkentésére, a megfelelési költségekre és a csalások áthelyeződésére gyakorolt hatásáról; kéri a Bizottságot, hogy legkésőbb 2030. december 31-ig készítsen átfogó elemzést a „Héa a digitális korban” csomag bevezetésének e cikkek végrehajtására gyakorolt hatásáról, ideértve azt is, hogy a „Héa a digitális korban” csomag keretében előírt digitális adatszolgáltatási követelmények végrehajtását követően is szükség lesz-e a fordított adózásra; úgy véli, hogy e jelentés megállapításainak kell a 2030. december 31. utáni döntések alapjául szolgálniuk;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>23 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	23.	kéri a Bizottságot, hogy kétévente nyújtson be jelentést az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 199a. és 199b. cikk végrehajtásáról; ezzel összefüggésben kéri a Bizottságot, hogy tegyen jelentést e cikkeknek a csalás csökkentésére, a megfelelési költségekre és a csalások áthelyeződésére gyakorolt hatásáról; kéri továbbá a Bizottságot, hogy tegyen jelentést a „Héa a digitális korban” csomag bevezetésének e cikkek végrehajtására gyakorolt hatásáról, ideértve azt is, hogy a „Héa a digitális korban” csomag keretében előírt digitális adatszolgáltatási követelmények végrehajtását követően is szükség lesz-e a fordított adózásra;
	23.	kéri a Bizottságot, hogy kétévente nyújtson be jelentést az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 199a. és 199b. cikk végrehajtásáról; ezzel összefüggésben kéri a Bizottságot, hogy tegyen jelentést e cikkeknek a csalás csökkentésére, a megfelelési költségekre és a csalások áthelyeződésére gyakorolt hatásáról, különösen a megelőzött héacsalás becsült értékének a megfelelési költségekkel való összehasonlítása révén, különös tekintettel a kis- és középvállalkozásokra (kkv-k); kéri továbbá a Bizottságot, hogy tegyen jelentést a „Héa a digitális korban” csomag bevezetésének e cikkek végrehajtására gyakorolt hatásáról, ideértve azt is, hogy a „Héa a digitális korban” csomag keretében előírt digitális adatszolgáltatási követelmények végrehajtását követően is szükség lesz-e a fordított adózásra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>23 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	23.	kéri a Bizottságot, hogy kétévente nyújtson be jelentést az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 199a. és 199b. cikk végrehajtásáról; ezzel összefüggésben kéri a Bizottságot, hogy tegyen jelentést e cikkeknek a csalás csökkentésére, a megfelelési költségekre és a csalások áthelyeződésére gyakorolt hatásáról; kéri továbbá a Bizottságot, hogy tegyen jelentést a „Héa a digitális korban” csomag bevezetésének e cikkek végrehajtására gyakorolt hatásáról, ideértve azt is, hogy a „Héa a digitális korban” csomag keretében előírt digitális adatszolgáltatási követelmények végrehajtását követően is szükség lesz-e a fordított adózásra;
	23.	kéri a Bizottságot, hogy kétévente nyújtson be jelentést az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 199a. és 199b. cikk végrehajtásáról; ezzel összefüggésben kéri a Bizottságot, hogy tegyen jelentést e cikkeknek a csalás csökkentésére, a megfelelési költségekre és a csalások áthelyeződésére gyakorolt hatásáról; kéri továbbá a Bizottságot, hogy tegyen jelentést a „Héa a digitális korban” csomag bevezetésének e cikkek végrehajtására gyakorolt hatásáról;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>23 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	23.	kéri a Bizottságot, hogy kétévente nyújtson be jelentést az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 199a. és 199b. cikk végrehajtásáról; ezzel összefüggésben kéri a Bizottságot, hogy tegyen jelentést e cikkeknek a csalás csökkentésére, a megfelelési költségekre és a csalások áthelyeződésére gyakorolt hatásáról; kéri továbbá a Bizottságot, hogy tegyen jelentést a „Héa a digitális korban” csomag bevezetésének e cikkek végrehajtására gyakorolt hatásáról, ideértve azt is, hogy a „Héa a digitális korban” csomag keretében előírt digitális adatszolgáltatási követelmények végrehajtását követően is szükség lesz-e a fordított adózásra;
	23.	kéri a Bizottságot, hogy kétévente nyújtson be jelentést az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 199a. és 199b. cikk végrehajtásáról, biztosítva az értékelések tagállamok közötti és időbeli összehasonlíthatóságát; ezzel összefüggésben kéri a Bizottságot, hogy tegyen jelentést e cikkeknek a csalás csökkentésére, a megfelelési költségekre és a csalások áthelyeződésére gyakorolt hatásáról; kéri továbbá a Bizottságot, hogy tegyen jelentést a „Héa a digitális korban” csomag bevezetésének e cikkek végrehajtására gyakorolt hatásáról, ideértve azt is, hogy a „Héa a digitális korban” csomag keretében előírt digitális adatszolgáltatási követelmények végrehajtását követően is szükség lesz-e a fordított adózásra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalási indítvány</DocAmend>
<Article>23 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalási indítvány
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	23a.	felhívja a Bizottságot, hogy ossza meg a bevált gyakorlatokat a kiskereskedői ágazatban tartósan fennálló csalás kezelése érdekében, amely jelentős mértékben hozzájárul a héacsalások összességéhez;
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	Állásfoglalási indítvány
	Módosítás

	24.	az újonnan megjelenő csalási minták és áthelyeződési hatások azonosítása érdekében szorosabb információcserét szorgalmaz a tagállamok, az Eurofisc és a Bizottság között, valamint – amennyiben jogilag helyénvaló – az Európai Ügyészséggel és az Európai Csalás Elleni Hivatallal;
	24.	az újonnan megjelenő csalási minták és áthelyeződési hatások azonosítása érdekében átfogó és szisztematikus információcserét szorgalmaz a tagállamok, az Eurofisc és a Bizottság között, valamint az Európai Ügyészséggel és az Európai Csalás Elleni Hivatallal;
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